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अथ श्री मंगलाष्टक स्तोत्रम ्

Ath Śrī Maṅgalāṣṭaka Stōtram  
 

(शादूूलविक्रीड़ित छन्द) 
श्री पचंपरमेष्ठी िदंन 

अरिहन्तो-भगवन्त इन्रमहहता: सिद्धाश्च  सिद्धीश्विा:, 
आचार्ाा: जिनशािनोन्नततकिा: पूज्र्ा उपाध्र्ार्का:I 

श्रीसिद्धान्त-िुपाठका: मुतनविा: ित्नत्रर्ािाधका:, 
पंचतैे पिमेजष्ठन: प्रततहिनं कुवान्तु त ेमंगलम ्|| 

  अथा:- इन्रों द्िारा जजनकी पूजा की गइू, ऐसे अररहन्त भगिान,् ससद्ध-पद के स्िामी ससद्ध भगिान,् जजनशासन को 
समुन्नत करनेिाले आचार्ू, जैन-ससद्धांत को सुव्र्िजस्ित पढानेिाले उपाध्र्ार्, रत्नत्रर् के आराधक साधु, रे् पााँचों परमेष्ठी 
प्रततददन मंगल करें।     

       (Śārdūlavikrīṛita chanda) 

   Shri Panchparmeshthi Vandan 
Arihantō-bhagavanta indramahitā: Sid'dhāśca sid'dhīśvarā:, 

Ācāryā: Jinaśāsanōnnatikarā: Pūjyā upādhyāyakā:  

Śrīsid'dhānta-supāṭhakā: Munivarā: Ratnatrayārādhakā:, 

Pan cait  param ṣṭhina: Pratidinaṁ kurvantu t  maṅgalam ||. 

   Artha:- Indrōṁ dvārā jinakī pūjā kī gayi, ais  arihanta bhagavān, sid'dha-pada k  svāmī sid'dha bhagavān, 

jinaśāsana kō samunnata karan vāl  ācārya, jaina-sid'dhānta kō suvyavasthita paṛhān vāl  upādhyāya, 

ratnatraya k  ārādhaka sādhu, y  pām cōṁ param ṣṭhī pratidina maṅgala kar ṁ I 

 
 श्रीमन्नम्र -  िुिािुिेन्र - मुकुट - प्रद्र्ोत - ित्नप्रभा- 

भास्वत्पाि - नखेन्िव: प्रवचनाम्भोधीन्िव: स्थातर्न:| 
रे् िवे जिन-सिद्ध-िूर्ानुगतास्त ेपाठका: िाधव:, 

स्तुत्र्ा र्ोगीिनैश्च पंचगुिव: कुवान्तु ते मंगलम ्||१|| 
अथा:- शोभारु्क्त और नमस्कार करते हुए देिेन्रों और असुरेन्रों के मुकुटों के चमकदार रत्नों की काजन्त से 

जजनके श्रीचरणों के नखरूपी चन्रमा की ज्र्ोतत स्फुरार्मान हो रही है, जो प्रिचनरूप सागर के सलए स्िार्ी चन्रमा हैं 
एिं र्ोगीजन जजनकी स्तुतत करते रहते हैं, ऐसे पााँचों परमेष्ठी मंगल करें। 

Śrīmannamra - surāsur ndra - mukuṭa - pradyōta - ratnaprabhā- 

Bhāsvatpāda - nakh ndava: Pravacanāmbhōdhīndava: Sthāyina: | 

Y  sarv  jina-sid'dha-sūryanugatāst  pāṭhakā: Sādhava: 

Stutyā yōgījanaiśca pan cagurava: Kurvantu t  maṅgalam ||1|| 

Artha:- Śōbhāyukta aura namaskāra karat  hu'  d v ndrōṁ aura asur ndrōṁ k  mukuṭōṁ k  

camakadāra ratnōṁ kī kānti s  jinak  śrīcaraṇōṁ k  nakharūpī candramā kī jyōti sphurāyamāna hō rahī hai, jō 

pravacanarūpa sāgara k  li'  sthāyī candramā haiṁ  vaṁ yōgījana jinakī stuti karat  rahat  haiṁ, ais  pām cōṁ 
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param ṣṭhī Maṅgala kar ṁ I 

 

 
    िम्र्ग्िशान – बोध - वतृ्तममल ं ित्नत्रर्ं   पावनं,  

मुजततश्री - नगिाधधनाथ -  जिनपत्र्ुततोऽपवगाप्रि:I   
धमा-िूजततिुधा च चतै्र्मखखलं चतै्र्ालर्ं  श्रर्ालर्ं, 

प्रोतत ंच त्रत्रववधं चतुववाधममी कुवान्तु त ेमंगलम ्||२|| 
अथा:- तनमलू सम्र्ग्दशून, सम्र्ग्ञान और सम्र्क्चाररत्र -रे् पवित्र रत्नत्रर् हैं। श्रीसम्पन्न मुजक्तनगर के स्िामी भगिान 
जजनदेि ने इसे ‘अपिग ू(मोक्ष) को देनेिाला’ कहा है। इस त्रर्ी के साि धमसूूजक्त रूपी अमृत (जजनागम), समस्त जजन-
प्रततमा और लक्ष्मी का आकारभूत जजनालर् समलकर चार प्रकार के धम ूकहे गरे् हैं; िे मंगल करे।  

Samyagdarśana – bōdha - vr ttamamalaṁ ratnatrayaṁ pāvanaṁ, 

Muktiśrī - nagarādhinātha - jinapatyuktō pavargaprada: | 

Dharma-sūktisudhā ca caityamakhilaṁ caityālayaṁ śrayālayaṁ, 

Prōktaṁ ca trividhaṁ caturvidhamamī kurvantu t  maṅgalam ||2|| 

Artha:- Nirmala Samyagdarśana, Samyagjñāna aur Samyakcāritra - y  pavitra ratnatraya haiṁ. Śrīsampanna 

muktinagara k  svāmī bhagavān jinad va n  is  apavarga (mōkṣa) kō d n vālā' kahā hai. Isa trayī k  sātha 

dharmasūkti rupī amr ta (jināgama), samasta jina-pratimā aur lakṣmī kā ākārabhūta jinālaya milakar cār 

prakār k  dharma kah  gay  haiṁ; v  maṅgala kar  I 
 

नाभेर्ाहि जिनाधधपाजस्त्रभुवन ख्र्ाताश्चतुवविंशतत:,  
श्रीमन्तो भितेश्वि - प्रभतृर्ो रे् चक्रिणो द्वािश | 

रे्  ववष्णु – प्रततववष्णु - लांगलधिा:  िप्तोत्तिा ववशंतत:, 
त्रकैाल्रे् प्रधथताजस्त्रषजष्टपुरुषा: कुवान्तु त ेमंगलम ्||३|| 

अथा:- तीनों लोकों में विख्र्ात और बाह्र् तिा अभ्र्न्तर लक्ष्मी से संपन्न ऋषभनाि भगिान ्आदद २४ तीिकंर, श्रीमान ्
भरतशे्िर आदद १२ चक्रिती, ९ नारार्ण, ९ प्रततनारार्ण और ९ बलभर - रे् ६३ शलाका-पुरुष मंगल करें। 

Nābh yādi jinādhipāstribhuvana khyātāścaturvinśati:, 

Śrīmantō bharat śvara - prabhr tayō y  cakriṇō dvādaśa  | 

Y  viṣṇu – prativiṣṇu - lāṅgaladharā: Saptōttarā vinśati:, 

Traikāly  prathitāstriṣaṣṭipuruṣāh kurvantu t  maṅgalam ||3|| 

Artha:- Tīnōṁ lōkōṁ m ṁ vikhyāt aur bāhya tathā abhyantar lakṣmī s  sampanna Rṣabhanātha bhagavān 

ādi 24 tītharkara, śrīmān Bharat śvara ādi 12 Cakravartī, 9 Nārāyaṇa, 9 Pratinārāyaṇa aur 9 Balabhadra - 

y  63 Shalākā-puruṣh maṅgala kar ṁ I 

 
रे् िवोषधऋद्धर्: िुतपिो ववृद्धगंता: पञ्च रे्,  

रे्   चाष्टांग – महातनसमत्त - कुशला रे्ऽष्टौ-ववधाश्चािणा:|  
पञ्चज्ञानधिास्त्रर्ोऽवप  बसलनो रे् बुवद्ध - ऋद्धीश्विा:, 

िप्तैत ेिकलाधचाता गणभतृ: कुवान्त ुते मंगलम ्||४|| 
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अथा:- सभी औषधध ऋवद्धधारी, उत्तम तप से िृवद्धगत पााँच अष्टांग महातनसमत्तञानी, आठ प्रकार की चारण ऋवद्धर्ों के 
धारी, पााँच प्रकार की ञान ऋवद्धर्ों के धारी, तीन प्रकार की बल ऋवद्धर्ों के धारी, बुवद्ध ऋवद्धधारी, - ऐसे सातों प्रकारों के 
जगत-्पूज्र् गणनार्क मुतनिर मंगल करें। 

 
Y  sarvōṣadha'r d'dhaya: Sutapasō vr d'dhiṅgatā: Pañca y , 

Y  cāṣṭāṅga – mahānimitta - kuśalā y  ṣṭau-vidhāścāraṇā: | 

Pañcajñānadharāstryō pi balinō y  bud'dhi - r d'dhīśvarā:, 

Saptait  sakalārcitā gaṇabhr ta: Kurvantu t  maṅgalam ||4|| 

Artha:- Sabhī auṣadhi r d'dhidhārī, uttama tapa s  vr d'dhigata paanch aṣṭāṅga mahānimittajñānī, āṭha 

prakār kī cāraṇa r d'dhiyōṁ k  dhārī, paanch prakār kī jñāna r d'dhiyōṁ k  dhārī, tīna prakār kī bal r d'dhiyōṁ 

k  dhārī, bud'dhi r d'dhidhārī, - ais  sātōṁ prakārōṁ k  jagat-pūjya Gaṇanāyaka munivara maṅgala kar ṁ I 

 
ज्र्ोततर्वर्ान्ति - भावनामिगहेृ मेिौ कुलारौ तथा ,    

िम्बू-शाल्मसल – चतै्र् - शाखखषु तथा  वक्षाि रूप्र्ाहरषु | 
इष्वाकािधगिौ च कुण्डलनगे द्वीपे च नन्िीश्विे, 
शैले रे् मनुिोत्तिे जिनगहृा: कुवान्त ुत ेमंगलम ्||५|| 

अथा:- ज्र्ोततष, व्र्ंतर, भिनिासी और िैमातनकों के आिासों के, मेरुओं, कुलाचलों, जम्बू िृक्षों और शाल्मसल 
िृक्षों, िक्षारों, विजर्ाध ूपितूों, इक्ष्िाकार पितूों, कंुडलिर (तिा रुधचकिर), नंदीश्िर द्िीप, और मानुषोत्तर पितू के 
सभी अकृत्रत्रम जजनालर् मंगल करें। 

 

Jyōtirvyantara - bhāvanāmaragr h  m rau kulādrau stithā, 

Jambū-śālmali – caitya - śākhiṣu tathā vakṣāra-rūpyādriṣu | 

Iṣvākāragirau ca kuṇḍalanag  dvīp  ca nandīśvar , 

Śail  y  manujōttar  jinagr hā: Kurvantu t  maṅgalam ||5|| 

  Artha:- Jyōtiṣh, Vyantar, Bhavanavāsī aur Vaimānik devon k  āvāsōṁ k , m ru'ōṁ, kulācalōṁ, jambū vr kṣōṁ 

aur śālmali vr kṣōṁ, vakṣārōṁ, vijayārdha parvatōṁ, ikṣvākāra parvatōṁ, kuṇḍalavara (tathā rucikavara), 

nandīśvara dvīpa, aur mānuṣōttara parvaton k  sabhī akr trima jinālaya maṅgala kar ṁ । 

 
कैलािे  वषृभस्र्  तनवृाततमही  वीिस्र्  पावापुिे,     
चम्पार्ां   विुपूज्र्िजज्िनपते: िम्मेिशैलेऽहाताम ्| 
शषेाणामवप  चोिार्न्तसशखिे  नेमीश्विस्र्ाहातो, 

तनवााणावनर्: प्रसिद्धववभवा: कुवान्तु त ेमंगलम ्||६|| 
अथा:- भगिान ्ऋषभदेि की तनिाूणभूसम कैलासपितू, महािीर स्िामी की पािापुरी, िासुपूज्र् स्िामी (राजा िसुपूज्र् के 
पुत्र) की चम्पापुरी, नेसमनाि स्िामी की ऊजरू्न्त पितू-सशखर, और शेष बीस तीिकंरों की श्री सम्मेदसशखर पितू, जजनके 
अततशर् और िैभि विख्र्ात हैं - रे् सभी तनिाूण-भूसमर्ााँ मंगल करें। 
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Kailās  vr ṣabhasya nirvr timahī vīrasya pāvāpur , 

Campāyāṁ vasupūjyasajjinapat : Sam'm daśail  r'hatām | 

Ś ṣāṇāmapi cōrjayantaśikhar  n mīśvarasyār'hatō, 

Nirvāṇāvanaya: Prasid'dhavibhavā: Kurvantu t  maṅgalam ||6|| 

Artha:- Bhagavān Rṣabhad va kī nirvāṇabhūmi Kailāsa parvata, Mahāvīra svāmī kī Pāvāpurī, Vāsupūjya svāmī (rājā 

Vasupūjya k  putra) kī Campāpurī, N minātha svāmī kī Urjayanta parvata-śikhara, aura ś ṣh bees tīrthaṅkarōṁ kī Srī 

Sam'm daśikhara parvata, jinak  atiśaya aur vaibhava vikhyāta haiṁ - y  Sabhī nirvāṇa-bhūmiyām  maṅgala kar ṁ. 
 

र्ो गभाावतिोत्िवो भगवतां र्ो िन्मासभषेकोत्िवो, 
र्ो िात: परितनष्िमेण ववभवो र्: केवलज्ञानभाक् | 
र्: कैवल्र्पुि - प्रवेश - महहमा िंपाहित: स्वधगासभ:, 
कल्र्ाणातन च तातन पंच ितत ंकुवान्तु ते मंगलम ्||७|| 

अथा:- तीिकंर भगिंतों के गभ-ूकल्र्ाणक, जन्म-कल्र्ाणक, दीक्षा-कल्र्ाणक, केिलञान-कल्र्ाणक और कैिल्र्पुर-प्रिेश 
(तनिाूण) कल्र्ाणक के देिों द्िारा सम्पाददत महोत्सि सिदूा मांगसलक रहें। 

Yō Garbhāvatarōtsavō bhagavatāṁ yo Janmābhiṣ kōtsavō, 

Yō jāta: Pariniṣkram ṇa vibhavō ya: K valajñānabhāk | 

Ya: Kaivalyapura - prav śa - mahimā sampādita: Svargibhi:, 

Kalyāṇāni ca tāni pan ca satataṁ kurvantu t  maṅgalam ||7|| 

Artha:- Tīrthaṅkara bhagavantōṁ k  garbha-kalyāṇaka, janma-kalyāṇaka, dīkṣā-kalyāṇaka, k valajñāna-kalyāṇaka 

aur kaivalyapura-prav śa (nirvāṇa) kalyāṇaka k  d vōṁ dvārā sampādita mahōtsava sarvadā māṅgalika rah ṁ I 

 
िपोहाि-लता भवतत, असिलता ित्पुष्पिामार्त,े  

िम्पद्रे्त ििार्नं ववषमवप प्रीतत ंववधत्ते रिप:ु|   
िेवा: र्ाजन्त वशं प्रिन्नमनि: क्रकं  वा बहु ब्रूमहे, 
धमाािेव नभोऽवप वषातत नगै: कुवान्तु ते मंगलम ्||८|| 

अथा:- धमू के प्रभाि से सप ूमाला बन जाता है, तलिार फूलों के समान कोमल बन जाती है, विष अमृत बन जाता 
है, शतु्र पे्रम करनेिाला समत्र बन जाता है और देिता प्रसन्न मन से धमाूत्मा के िश में हो जात ेहैं। अधधक क्र्ा कहें, 
धमू से ही आकाश से रत्नों की िषाू होने लगती है। िही धमू कल्र्ाण करे। 

Sarpō hāra latā bhavati asilatā satpuṣpadāmāyat , 

Sampady ta rasāyanaṁ viṣamapi prītiṁ vidhatt  ripu | 

D vā: Yānti vaśaṁ prasannamanasa: Kiṁ vā bahu brūmah , 

Dharmād va nabhō pi varṣati nagai: Kurvantu t  maṅgalam ||8|| 

Artha:- Dharma k  prabhāva s  sarpa mālā ban jātā hai, talavāra phūlōṁ k  samāna kōmala ban jātī 

hai, viṣh amr ta ban jātā hai, śatru pr m karan  vālā mitra ban jātā hai aur d vatā prasanna mana s  

dharmātmā k  vaśa m ṁ hō jāt  haiṁ. Adhik kyā kah ṁ, dharma s  hī ākāśa s  ratnōṁ kī varṣā hōn  

lagatī hai. Vahī dharma kalyāṇa kar . 
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स्तोत्र-माहात्म्र् 
इत्थ ंश्रीजिन-मंगलाष्टकसमिं  िौभाग्र्-िम्पत्प्रिं, 
कल्र्ाणेषु महोत्िवेष ुिुधधर्स्तीथिंकिाणामुष:| 

रे् श्रणृ्वजन्त पठजन्त तैश्च िुिनै: धमााथा-कामाजन्वता:, 
लक्ष्मीिाश्रर्ते र्वर्पार्-िहहता तनवााण-लक्ष्मीिवप || 

अथा:- सौभाग्र्-सम्पदा को प्रदान करनेिाले इस श्री जजनेन्र-मंगलाष्टक को जो सुधी तीिकंरों के पंच-कल्र्ाणक 
महोत्सिों में (तिा प्रभातकाल में) भािपूिकू सुनत ेऔर पढत ेहैं, िे सज्जन धमू, अिू और काम से समजन्ित लक्ष्मी के 
आश्रर् बनते हैं और पश्चात ्अविनश्िर मुजक्तलक्ष्मी भी प्राप्त करते हैं। 
     

Stōtra-Māhātmya 

It'thaṁ śrījina-maṅgalāṣṭakamidaṁ saubhāgya-sampatpradaṁ, 

Kalyāṇ ṣu mahōtsav ṣu sudhiyastīrthaṅkarāṇāmuṣa:  | 

Y  śrr ṇvanti paṭhanti taiśca sujanai: Dharmārtha-kāmānvitā:, 

Lakṣmīrāśrayat  vyapāya-rahitā nirvāṇa-lakṣmīrapi || 

Artha:- Saubhāgya-sampadā kō pradān karan vāl  isa śrī jin ndra-maṅgalāṣṭaka kō jō sudhī tīrthaṅkarōṁ k  pan ca-

kalyāṇaka mahōtsavōṁ m ṁ (tathā prabhāt kāla m ṁ) bhāvapūrvaka sunat  aur paṛhat  haiṁ, v  sajjana dharma, 

artha aur kām s  samanvita lakṣmī k  āśraya banat  haiṁ aura Paścāt avinaśvar muktilakṣmī bhī prāpta karat  haiṁ. 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* * * * * 

*नोट: ‘कुिनू्त ुत ेमगंलम’् के शब्द ‘त’े की जगह ‘मे’ अििा ‘न:’ के पाठ भी 
प्रचलन में है| ‘त’े का अि ू‘िे’, ‘मे’ का ‘मेरा’ तिा, ‘न:’ का अि ू‘हमारा’ है| 

*Nōṭe: 'Kurvantu t  maṅgalam' k  śhabda 't ' kī jagah 'm ' athavā 'nah'  

ke pāṭh bhī pracalana m ṁ hai. 't ' kā artha 'v ', 'm ' kā 'm rā' tathā, 'na:' kā 

artha 'hamārā' hai. 

 

 


